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

 is the negative adverb MĒ, meaning “not,” followed by the third person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have.”


The present tense is a descriptive and customary present to describe what is occurring at that moment and is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that master produces the action of not having something.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.  The present tense plus the interrogative indicative mood expects agreement with the speaker’s question.  We show this in English grammar by the addition of the phrase “does he?” at the end of the question.
Then we have the accusative direct object from the feminine singular noun CHARIS, which means “grace; gratitude.”
  This is followed by the dative indirect object from the masculine singular article and noun DOULOS, meaning “toward the slave.”

“He does not have gratitude toward the slave,”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb POIEW, which means “to do: he did.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the slave produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the neuter plural articular aorist passive participle of the verb DIATASSW, which means “to be ordered.”


The article functions as a relative pronoun, meaning “the things which” or simply “what.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that the master produced the action of ordering certain things be done.


The participle is substantival.

“because he did the things which were ordered, does he?”
Lk 17:9 corrected translation
“He does not have gratitude toward the slave, because he did the things which were ordered, does he?”
Explanation:
1.  “He does not have gratitude toward the slave,”

a.  The Lord continues to teach the apostles the parable of the master and slave with a rhetorical question, which expects a ‘no’ answer.


b.  The master does not have gratitude or say ‘thank you’ to the slave, since the slave/servant is only doing his job.  The slave/servant is doing what is expected of him, what he has been hired to do.  The thanks is given in the payment he receives.  No verbal thanks is required.  Does your boss at work say thank you each day, when you have completed what you were expected to do?  No, he/she does not.  You do what you are paid to do and no ‘thank you’ is required or expected from your employer.  Even if you are self-employed, you don’t say ‘thank you’ to yourself at the end of each day’s work.


c.  The master is not being rude by not saying ‘thank you’.  He is just doing what is normal, typical, and expected.


d.  So what is the application here?  Such we expect God to say thank you to us every time we do what is expected of us?  If I spend hours preparing to teach something, and then teach it, should I expect my congregation to say thank you, after delivering the sermon?  No, it is my duty, responsibility, and function of my spiritual gift from God.  Should I expect God to thank me for a job well done?  No.  I should expect nothing for doing what God has required of me as His slave and servant.  I am only doing my duty.  Does a company commander thank his soldiers for reporting for duty in the morning and then thank them at the end of the day for training that day?  No, of course not.  Jesus is describing the same thing here.

2.  “because he did the things which were ordered, does he?”

a.  The slave, the servant, the worker, the hired-hand, the soldier, the employee, the husband, the wife, the children are not normally thanked for doing what they are supposed to do or required to do.  If mom tells the children to go to bed, the children don’t expect here to say thank you for going to bed.  They just do what they are told and expect no gratitude in return for doing what was expected of them.


b.  Jesus is making this point to the apostles.  They are going to be required to go to dangerous and difficult places and present the gospel message to people who will not appreciate them, who will throw them in jail, who will want to kill them, or who will want to beat them.  Some of the apostles will be martyred, some will be imprisoned, some will be persecuted.  And this is all in a normal day’s work.  Jesus is letting them know ahead of time, not to expect God to thank them for all the hardships, testings, trials, and difficulties they encounter.


c.  The apostles are going to receive orders and will be expected to follow orders without the Commanding Officer having to thank them for everything they do at the moment.  There will come a time for thanksgiving and reward, but not while they are in the middle of the battle.  While the spiritual battle rages on earth, the apostles are expected to fight the battle and not look for thanksgiving, gratitude and rewards.  The master does not thank the slave for doing his duty; neither does our Master thank us for doing our duty, while we are in the midst of doing that duty.  We are expected to thank God for the privilege and honor of being able to obey Him in all things.


d.  Paul remembered this principle in the beginning of his letter to the Romans, “Paul the slave of the Lord…I give thanks to my God…” Rom 1:1,8.

3.  Commentators’ comments.


a.  “To have gratitude toward someone is an old Greek idiom (1 Tim 1:12; 2 Tim 1:3; Heb 12:28).”


b.  “Jesus concludes His parable with the question that is the center of the comparison: does the master thank the slave for doing what he is commanded to do?  Again, the question is rhetorical and the expected negative answer is indicated by the particle mē (= not).  No ‘thank you’ accompanies the activity, for the slave has only performed what he is supposed to do.  Other NT uses of diatassō (= to order or direct) show God instructing the angels what to accomplish (Gal 3:19), the apostles directing churches what to do (1 Cor 7:17), and the state commanding soldiers what to perform (Lk 3:13).  The servant does his duty.”


c.  “A faithful servant should not expect any special reward, since he did only what he was told to do.”


d.  “The apostles should not expect special praise for doing things they were expected to do.  A servant does not get special praise from his master for doing his job.”


e.  “A slave who is simply completing his work does not by doing so place his master under any obligation to reward him in some way.  That is, the absurdity Jesus outlines draws on a particular, taken-for-granted social script apparent to ancient readers but easily missed by many contemporary ones.  In this script, ‘thanks’ would not refer to a verbal expression of gratitude or social politeness, but to placing the master in debt to the slave. In the master-slave relationship, does the master come to owe the slave special privileges because the slave fulfills his daily duties?  Does the slave, through fulfilling his ordinary duties to the master, become his master’s patron?  Of course not!”


f.  “Our entire life is the Lord’s; He paid an incalculable price for it.  We are His slaves; we can never repay Him for redeeming us from the incomprehensibly reprehensible damnation which sin inexorably demands.  So anything we can do for Him is what we ought.  We can only be unprofitable slaves, for who can repay the price it cost Him to ransom us from our slavery to sin?  If we regard ourselves as worth more than the price paid for us—the life of Jesus—we utterly delude ourselves.”


g.  “Servants who have completed their duty have no right to expect anything more than the agreed wage and have nothing of which to boast.  He is not teaching that God’s dealings with us are on a basis of law and duty rather than of grace and faith.  Rather, He is giving a necessary lesson to all who are tempted to feel proud of their faith or their good works for God.”


h.  “The point is simply that slaves have to carry out their duties without expecting that they thereby place their masters under obligation.”
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